
„MaToOni U«t“ ialMi mkog* četvrtka 
po >Mh«.

CienA mu je na godinu 8 kruna, za se
ljake 4 krune, pojedini broj 4 kelera.

Urćdniftvo i uprava lista nalaze se u 
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plaća se 10 helera po redku, 

za više puta po pogodbi.

Oglasi Siljifse na uredništvo lista.

Rukopisi se no vraćaju. — Nefrankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti jest tlelo bez kosti!“

Br. 18. Volosko-Opatija u četvrtak 2. svibnja 1901. God. II.

Zač ga imaju Talijani toliko 
proti našim redovnikom?

Talijani, protivniki našega roda i 
zajika, kriče već više vremena: „Dole 
s popi! Ne verujte popom! Oni te vas 
zapcljat na krivu stazul"

Tako i slično kriče ti antikrsti 
proti popom. Naša je pak dužnost, da 
svetu rastumačimo, zač ga toliko imaju 
s našemi popi Ne mislimo mi s ovemi 
bcsedami branit oni duhovni ljudi, ki 
ne ovršuju svoju dužnost iliti ki svojem 
slabem izgledom kvare puk, namesto 
da ga uče. Mi takovi popi najoštrcje 
odsudjujemo.

Va svakoj šeniee je ljulja. Nego' 
zato se ne sme odsudjevat cei stališ. 
Ali tako ne delaju naši protivniki. Oni 
ako samo kade vide našemu popu ka
kovu falingu, valje ju razglase na svi 
četiri vetri: Vidite ljudi kakovi su ti 
hrvatski popi!' Ako pak ki od njiheh 
posrne, drže se, kako da nisu niš vi- 
deli. Oni vide našem popom slamicu va 
oke, a svojem ne vide ni gredi.

Zač se pak toliko kriči proti na
šem popom? Ćujmo. Pop je najviše 
puti na sele sve. On je učitelj, sveto- 
valac, lekar, albokat itd. On se s svo- 
jemi ovčicami va veselje veseli, va ne
volje žalosti. On je privezan za puk, 
puk pak za njega. On deli s pukom 
veselje i žalost

Homo za korak naprvo. Kada si 
na smrtnoj postelji, nimaš pismenoga 
čoveka blizu, da bi ti na kartu vrgal 

tvoju zadnju volju. Priđe pop s dvemi 
muži, čuje tvoju zadnju volju i napiše 
tištamenat On za to od tebe ne pita 
ni trošiee.

I za svem tem još se kriči: Dole 
s popi!

Kada si na smrtnoj postelje bolan 
od kakove kužne boli, svi beže od tebe. 
Najbliži i najdraži tvoji, strahom se 
k tebe približuju, da ti podaju kap 
vodi, al staru smrtni pot s čela. I mnogi 
lekar, ako ga pozovu, vidi da imaš 
mutne oče, pak gre odkuda je prišah 
Ki je pak oni, ki ti; se najbliže pri
bliži, kada svi od tebe beže? — Pop 
svećenik. Đn ti daje zadnju utjehu, on 
te deli od ovoga sveta, on i samo on 
približi se k tvojoj okuženoj postelje, 
da ti olahkoti zadnju uru. Pak za sve 
to dobro, ko ti pop stori, uče te ljudi, 
da vapiješ: Dole s popi! i da ne veruj 
popom!

Kada greš k gospode, moraš pred 
vrati pustit Inmbrelu, odložit kabanicu, 
ako je mokra, da njim ne okužiš i ne ' 
zasmrađiš zrak, pak se još svejedno ; 
od tebe dugo drže. A kakovoga duha ; 
ima podnest pop \a crekve, kada nau- i 
čaje reč božju, al kada te spoveda? i 
Kako mu more bit, kada spravlja s Bo
gom umirajućega na zamazanoj postolje 
a blatnega tela i morda još ranavega? 
Pak svejedno uče te krivi proroki, da 
kričiš: dole s popi!

Nego za sve ovo ne kriči se: 
dole s popi! Drugi je razlog zač te 
krivi proroki vade tako kričat 

Popi nas uče, da živemo umereno, 
razložno, da ne kvarimo zdravlja s pre- 
komernim žerilom i lokilom, da nc pra
znimo svoju torbu, a tuju punimo. Popi 
nas uče. da sve dobre stvari uzdržimo, 
kako su nam od starejeh ostale, da se 
držimo starinske navadi, da ljubimo i 
branimo svoj zajik, aš naš govor je dol 
našega bogatstva i imanja.

Oni nas uče kako i drugi pametni 
ljudi, da nijedan puk ne moro napre- 
đovat, ako ne na temelju svojega go
vora, aliti zajika. Oni nas uče, da oni 
ljudi, ki ne daju mira našemu hrvat
skomu govoru, note dat mira ni dru
gomu ča je našo, dokle sve poda se ne 
obran. —

Za srautit stado, najpriličuije je 
odvratit ga od pastira. Sveto ovangoljo 
govori: Udrit ću pastira i rastrkat će 
se ovce. Evo vam razloga zač 
se toliko kriči na naši popi 
Naši protivniki hteli bi odvratit puk 
od popa. Oni žele, da naš puk ostane 
propušćen sam sebe, da ponemi, pobe- 
navi, podivlja, pak da ga onda vržu 
poda Se i s njim delaju, kako su de- 
lali još do pred trejsetak let I do tega 
bi brzo prišlo, kad nebi bilo popi, ki 
čuvaju i brane svoj puk od vuki raz- 
diravci. Zato se kriči: dole s popi! Ne 
verujte popom!

Popi nas uče, da se Boga bojimo, 
delamo dobro, pak da se nijednoga no 
trebamo plašit ni bat Oni uzdržuju va 
puke pravu, kršćansku veru, brez ke

bi čovek postal blago, pače još huji 
nego nemo blago.

Ni to ni pravo krivom prorokom, 
zato kriče: Dole s popi! Ne verujte 
popom!

Nego pul svega ovoga najdemo i 
jedan lep nauk. Kade je pop, ki nas 
rad podučaje va duhovneh i posvetneh 
stvari; kade je pop, ki ne dola sa
blazni; kado pop zna s pukom ćutit i 
žalost i veselje, takovoga popa poštujte 
i trdo ga se držite; pak pazite, da vas 
krivi proroki ne odvrate od njegovoga 
lica, jer oni baš gredu za tem, da ovce 
ostanu samo bez pastira, pak da jih 
polove, kako je kega volja.

Poštujmo i ljubimo namjestnike 
božje, aš samo s njimi ćemo se moć 
očuvat od propasti duševne i tolesno. 
Bežimo od kriveh proroki, dokle je još 
doba, aš priđe pokajališće ma povra- 
tilišće nikad manj.

Duhtoru Krstiću
Matulje.

Va vašoj „teti Jambrožiji" pišete, da 
ste vi samo „prosti soldat." Da vam istinu 
rečem, ako vaviki lažete, ov put ste rekli 
pravu istinu, aš Štuć „tetu Jambrožija" vidi 
se, da već nemorete bit „prostiji" nego ste, 
pak vas molim, da me kumpatite, ako se 
i ja ovdi s vami malo „prosto" porazgovorim 
aš s „prostimi" ljudi, prosto je tribi govorit 
to ćete i sam kunvenjit.

Dunke homo ala na posal: Pišete, da 
vi nimate ni da ne smite imit partida. Ter 
to smo znali i prez da nam pravjate, aš to

PODLISTAK.
Mudandi, stomanji i zlati orloj 

od stare Jambrožije.
Komedija a letriko va 5 čini.

Prvi čim
Antikrstić (va šlafroke): Jambro- 

žya! o Jambrožija!
Jambrožija: Eco me, ča biš ote!?
A n tik.: Daj mi biankariju, ću se pro- 

menit.
Jambr.: A kamo imaš poć?
A n tik.: Moram poć na sud priseć, da 

nimam niš.
J ambr.: Aha sada razumem .. . Po- 

vero davani I (Opre pikabit i zame v ruki 
nekoliko ženske biankarije i ju pokaže An- 
tikrstiču) Kakovu stomanju ćeš?

Antik.: Daj mi onu prez rukavi, ka 
se zaputi na ramene. — Guarđa che la sia 
legera.

Jambr.: N4 — tu ti je. A ovde su 
ti i mudandi. Strah me je da te ti bit malo 
preširoke. Ju mane dove go messo la slinga I 
A viš ju — quh la zd ćeš i ligambi ?

Antik.: To se zna, ča bim prez li
gambi ?

Jambr.: Bim ti dala i bust, ma sada 
ni već od modi.

Antik.: A ča će mi bust — hodi mi 
raje zet jedan zmqjić onega likvora, kega 
sam narnčil a nisam platil. (Jambrožija gre 
po likvor, a mej tem se Krstić prbmenjuje 
zada jedne koltrini, tako da se na pozor
nice ne vidi niš drugo, ako ne jedna kvarta 
sala, ko mu vanka svh'i. Na to priđe nutar 
Jambrožija.)

Jambr.: Si se već?
Antik.: Sam. Natoči mi. (Ona mu 

natoči on pije.) Ha I maj’ j’ sladak likvor, 
kega se ne plati. Još jedan žinujić! (Ona 
mu natoči. Kada i to popije, obrne se i 
gre ća.)

Jambr. (zavapije za njim): Ćo, non 
sta anđar da quePa mustaćona!

Antik.: Maledetta jeložija! (Po pute 
mu se klanjaju mački desno i levo i svi 
njuškaju okole njega čistu biankariju šiore 
Jambrožije!)

(Siparij pade.)

Drugi čin.
Va peknjice.

(Buda, Lepa i Manjaoro sa kako vavek na vrateh od 
kući. Berka sedi va kantone i pod nosom njoj je 
,,bartbinde“ privezana za uho, da njoj bobe hrid stoje).

Buda: A viš ga tamo puli kažota. 
ću ga semo zvat, da nam ča povede, ć?

Lepa: ću i ja reć, zovi ga.
Buda: Duardo, o Duardo (ne čuje) 

Duardo! vrag ti uši zel, ča ne čuješ ?

Duardo: Valje, valje sam tu.
Berka (z kantnna): Nanke, da mu 

tamo ča premi!
Duardo: Tu sam. Che nova?
Manjaoro: Mi smo te zvale, da ćeš 

nam povedet ča novega. Je ča, i?
Duardo: Je, i kako.
Buda: Homo nutar, da nas ki ne 

čuje. (Gredu nutar).
Duardo: Dunke, da vam povenu 

Krstić, je bil danas na sude.
Sve: Ju mane, ča su ga kondanali ?
Duardo: A che I On je samo prisega! 

da nima niš, i prisegalje još i to, da i mu- 
daudi i stomanji ke nosi na sebe nisu nje
gove, nego od šiore Jambrožine.

Sve: Povero orno.
Berka: Ranice moja, ni mudandi 

nima. Ja ću poć vaje Sčitaru kupit malo 
saži, pak ću mu ih jedan par storit

Buda: Vraže, almeno mu ih kupi od 
gutunini. Ah, ja ću mu ih kupit od najbolje 
gutunini.

Lepa: Ni gutunina za njega. Za ona- 
kovega čoveka će se almeno madapolan.

Buda: Onputa kupimo mu, svaka po 
jedan par mudanad od madapolama.

Sve: Ala kupimo.
Manjaoro: A ja ću mu ih zlatnemi 

slovi markat.

Duardo: Ča si ga još kade pro- 
kurala?

Manjaoro: Kega?
Duardo: Zlata.
M a n j a o r o: Umuknul, vratja zajičino ’ 

(Sipary pade).

Treti čin.
Nekoliko dan za tem puli Spendon. Antikrstić sedi 
va kantnniće i čita „Piccolo della sera4 — corte 
d’assise — processo Mandić. Prvo nego se siparij 
digne Antikrstić se jadi da nisu Mandića kondanali.

Antik.: E a mi i me incapota subito. 
Orca malora — ma znate vi da je to jedna 
vela pegula! Sada ča ću ja pisat va doj- 
dućoj „tete Jambrožije" ? I još sam obećal 
da ću benj sobotu udrit po Mandiću — a 
adesso? Ku pegulu imam ja, ma ku pegulu 
ljudi moji dragi.

Fanat od suda (opre vrata i stupi 
va butigu). Šior dotorun pignoramento!

Antik. (skoči na nogi) Sve strele!
F a u a t: Vas prosim potrudite se malo 

s manom ovde zada va portun — ću Vas 
tamo vizitat, da vas ovde ljudi ne vide.

Antik. A za kega vraga va portun. 
Tamo bi me isto videli. Homo do Kostantina 
— on će platit. (Oba gredu vanka).

(Siparij pade).



već znaju i repci na krovihod kuć, da vi 
morate onako tencat, kako sope Campitelli 
i kumpanija bela, aš ako ne — oćo de šoto, 
bite osta in bianco.

Sada, da vas malo pitam, sem šta va 
„Narodnom listu", da ste prisege, da vi ni- 
mate niš, da nauke stomanja,- ni mudandi 
ke nosite, 'da nisu vaše, da je to sve od 
„teti Jambrožije". Ma korpo de bako, to je 
nikako jako čudno, aš derat tuliko let gaće 
po Školskeh bankih i bit najzada Duhtor, i 
ne imit ni svoje stomanje ni svojih mudand, 
to mi nikako ne gre va glavu. Da vam re
čem istinu, ja vaviki razbijam glavu, kako 
jelo’moguće, da jeden duhtor nima svoje 
stom$nji ni svojih mudand, pak mi je pala 
na pamet ona latinska rečenica: „Non omnis 
doctor, doctus est", ali po našu hervatsku, 
ni svaki duhtor. učem. Vam ne bi bilo mo- 
rebit za huje spomenut onu storiju od konja 
i magarca, kadi se konj svekako sam sebe 
hvali, a magarac ne moguć već čut, kako 
se konj Sam hvaii, reče mu:'- Ma če si ti? 
Ti si apena niš, ja sem ja čagođ, jur se-još 
ni nikada čulo, da bi se bi ki konj dotord, 
ma magarci, se je već fanj dotoralo! Gospo
dine duhtore — sapienti pauca,,— mislim 
da se razumimo, a!

Ma skužajte malo, da vam govorim, ;vi: 
ste duhtor prava, a delate sve nikako, krivo 
i štrambo. Aš recite malo kako se to slaže, 
kada ste bi v Riki, ste bi Hervat, a sada 
ste nikakov Slovinac i Talijan, donke ali 
ste pervo bi na pravom putu, ali ste pak 
sada, ma ćete bit. bili pervo, na pravom, a 
sada na krivom, aš se uža reć, da kada čo
vjek ostari, da priđe na dičju, tako i vi, a 
s druge bandi če će te? „vrag potriba".

Napervo pišete Va „teti Jambrožiji  ̂’ 
da- su nikoga tirali radi pijanstva i če ja 
sve neznam; ma škužajte, vam mora bit 
jedna vida molaiia va glavi, aš drugomu 
govorit, če je čovek sam, to je skužajte jako 
velik „testimonium paupertatis" ili u kratko 
to je jako bedasto. Da bite gospodine duh
tore pometa malo pred svojini vrati, koliko 
bi vam čišće bilo, ,a i od potribi je. Ma ben 
da ženo L yi nimate vrata, aš ste prisege, da 
nimate kuće ni kučišća pak tako morate 
pometat pred tujini vrati, kad nimate svojih.

Če pak pišete va „teti Jambrožiji" o 
nikakovom „refugium asinorum" na to vam 
moram reć, da morate već bit posve zre...... 
A šćoflo vas, ter šćoflo, kamo ćete većega 
refugium asinorum, nego če ste ga učine vi, 
koga su već od svekuda stirali, pak ste se 
baš refuji k asinom, škužajte ako je malo 
prosto, ma to se samo opetuju vaše besedi. 
Najzad pitate va „teti Jambrožiji" o nekom 
Hrvatu, da ki je on ? Slušajte me malo po- 
bre, a ja sem vaje tih pita ki je to ta de
lija Krstić ?

Pak su mi odgovoreli da ta delija je 
talijanski plaćenik, ki za beči truje narod 
svoj. —

Meni je jur znano, da je bilo prorok 
ki su prorokovali, da će bit izdajic, tako 
prorok Izaija govori: čujte nebesa, i čuj 
me zemjo, odgoji! sam dicu, a oni su me 
prezreli, odvernuli su svoje lice od mene; i 
vol poznaje gospodara svoga, i magarac 
jasle gospodina svoga, a narod moj toga ne 
poznaje i sam sebe ne razumi, ne plemeniti 
sini prezreli su narod svoj.i ostavili su ga.“

Fermajmo se malo gospodine duhtore 
poli ovih riči, če je prorok Izaija narika za 
sinove Abrejske, to bi se dalo od riči do 
riči prenest i na vas. Aš vi ste prezreli vaš 
mili hervatski narod i odvernuli ste svoje 
lice od njega, vidite, vol poznaje gospodara 
svoga a yi ne, donke ontrat če ?..............i 
magarac jasle gospodina svoga, a vi pozna
jete tiije jasle osobito one Campitelievev.. .* 
donke ontrat če... najboje bi bilo da bi te 
na to sam odgovore. .

Ter me sada razumite če vam mislim 
reći Dajmo via recite da ši!

Vidite va onih besedah proroka Izaije 
je baš spjunut vaš litrat. Je vam pravo?

Ču finit za denes, pak ako Bog, da 
ćemo se još vidit, če ne, samo vam po
ručujem ne budite prost aš bite me prisilili 
još prostije govorit s vami; ako budete fin 
i ime liepu manijeru, ontrat ću i ja stavit 
frak, lak, klak i rukavice, Za sada do vi- 
jenja i točka. Komarac.

Dopisi.
Iz Lovrana. Pišu nam iz Lovrana na | 

28. aprila o. Vaše pismo iz Lovrana, štam- | 
pano va zadnjem broje „Narodnega lista" ; 
nam se je svem jako dopalo zač je sve ča i 
je va njim napisano sve čista i prava istina, i 
Tako je istina prava i ono, ča ste od Gro- • 
smana- pisali zaradi oneh 100 fjorini keh je । 
Grosman pital i dobil, samo da ne dela proti ! 
onemu. mladiću ki je suplikal za poć na : 
»Uoyd«. . , -j

Nego Grossmanu ni bilo došli da. je 
dobil teli sto fjorini. .

Jedan dan bil je na Lovranskoj place 
z jednem gospodinom furešlom. Onuda pasa 
on mladić, ki je bil suplikal za poć na 
,,Lloyd\ i— Grossman ga pozove k Sebe 
i mu reče: — Vi ste suplikali za poć na 
„LloydM, ma vam još ni prišlo niš- Znate, 
sada bi trebalo još malo pomazat pak će 
poć. 6v gospodin ovde more puno pul dire- 
cijona od Lloyda, ako daste njemu još sto 
fijorini, onputa ćete seguro dobit na Lloydu 
službu.

Ta mladić se zna ni dal valje beči, 
nego se je malo informal ki je on gospodin,

ki se je ono vreme stampeval v Opatije. Ta 
gospodin, ređator ne samo, da nebi bil mogal 
onemu mladiću niš pomoć, nego on ni pravo 
ni znal ča je Lloyd ni kade je direcijon od 
Lloyda, a njigova beseđa ni valjala pul 
Lloyda ni pipi tabaka. — I tako btel je 
Grossman onemu mladiću zmamit još sto 
fjorini, — >

Sada neka sude svi pošteni ljudi bili 
sada Talijani al Hervati, je to lepO i pošteno 
ale ni. —

Iz Klane. Kako ste javili va zadnjem 
broje „Narodnega lista" naše upravno veće 
konstituiralo se je sobotu na 27. aprila. — 
Predsedhikom istega bil je jednoglasno iza
bran g. Josip Gauš-Kovač. Od strane obćiue 
bil je kod izbora g. načelnik Miro Jelušić, 
od strane kapitanata poglaviti gosp. barun 
Reinlein. Klanjski mačići su se ta dan .skrili 
va svoje brioge zač ni .bilo vidit vragu tiga. 
Nakon izbora sastali su se Klanjski-rodo
ljubi kod Mata Sinčića kade su se do kasno 

j doba noći uz zmu|j vina i narodnu pjesmu 
najljepše zabavljali. — Da Bog da novemu 
vieću sreću!

Iz Kastva* • Molim Vas g. urednik da 
uvrstite u dojdući broj „Narodnoga lista" 
sliedeće redke. U nedelju dne 28. aprila 
na večer prirediše mužka i ženska podruž
nica u Kastvu u „Narodnom domu" zabavu 
sa pjevanjem, deklamacijom predstavom i 
plesom.

Mužki i ženski zbor ođpjevao je jako 
liepo i skladno po jednu pjesmu. — Mužki 
zbor bijaše uvježban i ravnan od g; Gaja 
Milneršića, a ženski od g. Trinajstić učitelja 
u Kastvu.

Gosp. Vinko Rubeša je zanosno dekla
mirao krasnu „Šenoinu pjesmu: „Klevetnikom 
Hrvatske". — Nakon pjevanja i deklamacije, 
predstavljala se šaloigra „Seljaci u gradu". 
I predstava je jako liepo izpala. Buru smjeha 
izazvala su. gg. Marjanović i Trinajstić, koji 
su predstavljali seljake. Oko jedanaest sati 
počelo se je plesati, pak se živo plesalo sve 
do bieloga dana. .

Ova je zabava u svakom pogledu liepo 
uspjela. Vidjesmo na istoj-gostova iz Rubeši 
Sv.- Mateja, a liepi broj gostova nadošlo je 
i iz Voloskoga. Kako nas uvjeravaju, na bla
gajni unišlo je liepoga novca te će družba 
sv. Cirila i Metoda za Istru i od ove zabave 
imati znatnu korist. Tako valja! Mi‘želimo 
samo da naše podružnice više krat prirede 
takvih zabava, e da se tako narod osvjesti 
a družbi koristi pak neka prodanci, izdajice 
i propalice pucaju od jada.

Iz Matulji. Zadnju subotu pripeljala se 
je z Reki železnicom Krstičeva stara. Na 
štacije bil je ' Valesio dimnjičar s Kastva. 
Kad ga je stara videla rekla mu je po tali-

pak znate ča je doznal ? Doznal je da janski; „Pridite mi dimnjak pomest zač da 
gospodin ređator nekakvega foja „Tagblatt" ^ grem per aria bi se Hervati godili", Valesjn

njoj je odguvoril: Ču prit ću ma neznam 
pak kako će s temi Hervati finit.

Mi staroj sporučiyemo da ni treba čekat, 
da njoj mačja kuća zgori, zač će jako brzo 
poć i brez ognja „per aria". Valesio pak 
neka drži zajik za zubi i neka se brine za 
svoju palentu, a ne za Hervati, zač bi mu 
se moglo dogodit, da gre od kuda je prišal.

Marinčić.

Ča piše »teta Jambrožija.8
La dieta del nessuno. „Teta" se 

jadi na nas da smo pisali va zadnjem ,,Na- 
rodnem liste", da pred 40 let. Talijani nisu.. 
oteli zato poslat nijednoga svojega deputata 
va.Beč, zač da su se nadali da će od dneva 
do dneva Istra spast pod Italiju. v

I Ki’štić'riga na nas svu žuč, ka mu 
se je nabrala okole jetar ovi dni, kada ga 
je ono g. dn Pošćić činel rubat, ja svu.tu 
žuč riga Krstić na nas i nam govori, kako 
on • to vavek govori, kada ga stavimo va 
klešća, da ni istina ča smo mi napisali. A 
znate š čim on to dokazuje ? S tim, ča nam 
pred oče stavlja dva muža, ki da su onputa ; 
bili va diete, a to su Dr. Minak i Campitelli 
(dolce nome ! op. štampadora.) I vi va^ja 
da znate, da je sveh deputati va Poroče 33 
a on nam nabraja samo dva, ki bi imeli po-^ 
tamnet ono ča smo mi napisali. Da vidimo 
malo I

Krstić pita: Ki ne pozna dra Minaka? • 
A mi pak pitamo Krstića —■ Ste vi poznal 
dra Minaka-pred 40 let? Kakov je on on
puta bil, kako je on onputa mislel ? Bi nam 
znal to povedaf Krstić, ^? T6r sam Krstić 
je sada veći Taljan nego je jedanput bil 
sam Garibaldi, pak ipak je pred tri leta 
pisal doktoru Stangeru, da mu izrazuje „iz
vorno čuvstvo Hrvata" i još je dodal, da će 
zajedno s njim radit „za Hrvatsku" i t. d. 
A to je bilo komać pred tri leta. A kolika 
promena je nastala va to malo vreme puli 
duhtora Liziriti? Po tom ako bi mi imeli 

•sudit doktora Minaka po Krstiću ne bimo 
niš previše rekli, ako bimo ustvrdili, da je dr. 
Minak mogal onput imet, posve druge misli 
nego ih sada ima. Pak ča zna jedan Krstić 
kakove misli ima sada dr. Minak! Ili misli 
on, da će jedan doktor Minak poć’povedat 
svoje misli jednemu kakovemu takovemu Li
ziriti ? A ako ćemo se vratit na onu sedutu 
ku su Talijapi držali pred 40 let va Pa- 
rence, mogli bimo napomenut. još i to, da 
on dan dva. Minaka tamo nj bilo n> Nego 
da bi i bil, za nas bi to bilo svejedno,

Homo sada malo na Campitella.. Krstić 
piše: „Dr. Campitelli je muž, poštenjak’ od 
glave do pete, ki na uzoriti način, već od

Antik. (zame od žepa jednu zlatnu 
uku) : Vidite ovu zlatnu uru! Koštala me je 
140 fjorini — ja vam ju davani za penj, po
sudite mi teh 110 fjorini.

Puović: Ma ve • đigo, che non go 
beci. Non go e non go! cossa vole de pid, 
cbe ve digo.

Antik. (ki.se je spametil, da je neki 
dan na sude prisegal, da nima niš, valje se 
je popravil i rekal glasno, da ga fanat dobro 
čuje): Nego valja da znate, da ova zlatna 
ura ni moja,: nego od šiore Jambrožije.

P ilovi ć (udri ž nožinom . po ti eh): A 
kako morete vi mane dat va penj jednu uru 
ka ni ni vaša, nego od šiore Jambrožije, a? 
Mi non dago niente, mi no go beci'i Bog! 
(Puović gre ća.)

Antik.: Maleđizione! Povero me — 
me infelice! (Pak se obrne k fantu): Na 
vam ovu uru — nesite ju na sud.

Fanat: Ja ma to ni dosta.
Antik.: Ča bite još oteli?
Fanat: Onu špilu, ka Vam je zabo

dena va šjarpe. (Zame,mu ju) 0 tako!
Antik.: Je vam dosta?
Fanat: Sada bim rado vide], ako 

imate ča. va žepeh. (Vižita mu svi žepi, i 
niš inu ni našal. Samo od zada. mU je salo 
Jainbrožinine stomanje delalo piino fagota, 
ale to salo fanat mu ni smel sekveštrat.) A

Četrti-čin. . u j

Va.kancelarije odi Kostautina. • i,* 1'1

| ja, jušto tako — pokazat ću ja i Puoviću 
I i Talijanom, da ih ja nimam straha, Pak 
' zaluđo je — ja vidim da se i tem Talijanom 
I beči težko đavaju od žepa.
! A pak neka gredu Talijani k vragu 
! — Živili Nemci. I već neću pisat ni „tete
i Jambrožije" — niš, niš — neka imaju — 

to njimi budi.
Listonoša (opre vrata i obrne se 

na stranu): Ju mane, gospa neka skuzaju, 
ja sam mislel, da su to gospodin Antikrstić, 
neka skuzaju neka skuzaju.

Antik.: Ter sam ja Antikrstić, dajte 
semo. ča imate.

Listonoša: Oni su to, šior Anti
krstić. Va ženskoj stomanje! Ju mane, ju 
mane! Kakova moda je to sada. Na njim, 
tu njim je jedna „vaglia postale" od 200 
krun.

Antik.: Pokažite! Ha! 100 Morini od 
Campitella. Eviva Taljani, eviva Taljani! 
valje za stol — valje za stol — da napišem 
jedan tvrd članak proti Hervatom. A ma ću 
tuć —. ma ću lupat, kega ćapa — ćapa — 
a Jambrožija ako će imet zlatnu uru neka 
ju gre iskat, Beci, beci,- to je za me, aržan 
fa la gder! Avauti, chi me plaća, temu slu
žim. Viva Campitelli, viva la gran patria 
italiana! Viva, viva; viva!-

(Siparij pade.)

Mali K ] a n j š ć e k (se vraća od suda) 
Koštan tini ne more prit, zač brani Joužeta 
i šioru Mariju

A n t i k. Ča ćemo’ sada storit!
Fanat: Pustite, da vas vizitam.
Antik.: Ne, počekajte malo, ću poslat 

po Puovića. Čo piccolo Klanjsćek; va ćamar 
el Puović. (Dokle Puović priđe Krstić fikuje 
va brageši salo od Jainbrožinine štomanji," 
ka mu je od zada vanka svirila, zač mu je 
bila malo preduga).

Puović (vas zapuhan): Ča me zo
vete?

Antik. Gospodin notajo lepo. Vas 
prosim, posudite mi sto i deset fjorini samo 
za dva minuta, -dokle Kostantini priđe od 
suda, r—

Puović: Cossa? 110 fjorini? Aj bb 
— non go mi beci per dar'via!

Antik.: Ma lepo vas prosim, dajte 
mi ih samo za nekoliko minuti.

Puović: Ma rekal sam vam već 
mi nogo beci. ecco. Non go e non go!

A n tik.: Ale lepo vas prosim. Vidite 
kako ih trebam. Pak mi smo patrioti — oba 
smo z Dalmacije —' učinite mi tu ljubav.

Puović: Ma kada vam govorim, da 
nimam beci. Non.go beci -^e basta. | 

sada grem. Servo umilissimo šior đotor. 
(Gre ća).

Ahtik: (sam); Ah, ka sramot, ah ko 
poniženje!. Povero me! Povero mef Majko 
moja mila zač si me rodila, zač! Puović! 
crndele uomo! Od svojeh ljudi — ovolika 
sramot! Ča će bit z mane, ča će bit z mane ? 
Ako ovo zmane delajn, kada me imaju po
trebe, ča te pak z mane 'delat, kada njim 
ne budem- već mogal • rabit?- Oime, perduto 
sono — perduto, Rovinato, dišperato, mal 
pagato, maltratato, -calpestato, sbachetato, 
pegnorato, gia sfratato, lapidato, coi ovi 
bombarđato, bastonato, incapotato, infažolato 
— moj Bože, moj Bože, kakov život je to!

(Siparij pade).

' Peti čin.
Noć je. Antikrstić se sam šeće gore dole po kamare. 
On je va Jambrožininoj štomanje, ka mu doseže skoro 
do kičice. Kratki rukavi — a na prseh je dekoltiran. 
On je jako zamišljen. I jadan -je na Puovića, ki ga 

je danas onako osramotil. Ah,- to ga peče —>to.

Ta Puović! Ki bi bil rekal! Nego za- 
ludo je, takovi su svi . . . Ze inutile — 
s njimi se ne će dat živet. Kako vraga — 
ze impossibile. .1 tu ni druge, nego hitit se 
kamo drugamo. Dobro je to, hitit Se, ali 
kamo? Birati me ne te, socialisti isto ne 
— dunke kamo ? Da bini se hitil mej Nemce, 
tamo kamo va Oberštajerškii da onde delam 
za Nemce, kako ovde delam za Taljani. Ja



Ežoner. Krstić piše,, da naš kmet 
mora bit zahvalan istarskom deputatom, da 
je oslobodjen od ežonera. Istina je, naš kmet 
mora bit zahvalan istarskom deputatom La- 
ginje i Spinčiću, da je oslobodjen od ežo- 
nera. Ča nisu Laginja i Spinčić pravi i ro- 
djeni Istrani ? Bože moj, on Kratić misli,^da 
su svi della patria de Liziriti kako on.

* * *
Nježna žena: Kratić piše, da je 

šiora Marija nježna ženica. Ki zna, ako je 
bila i onputa nježna, kada je ono mlatila 
po Joužetu, kako po kakovoj vrećetine. 
Berke ši, da se more red, da je nježna, 
da ne bi za drugo, ako ne za oni mustaćeti.

* * *
0 v a j e 1 e p a. Krstić va „tete" piše 

tako, kako da bi tobože „supruzi" Stirn bili 
neki dan nepravedno odsuđjeni.--On govori, 
da su se neki svedoki krivo izjavili, zač da 
su na sude rekli neki černo, a neki belo. 
To govori Krstić sada, pokle šentence, a mi 
znamo, da je tri dni prvo sentenci rekal 
samoj šiore Marije, da će ona dobit 2 dni, 
a njiji muž Jouže 7. ča će to reć? To će 
reć, da je Kratić, ki već po esperience pozna 
codice penale znal već- naprvo na koliko će 
bit supruzi. Stirn odsudjeni. Onputa za kega 
se vraga sada ripi? Ja ma Krstić mora 
čagod napisat, zač dobiva od Štirna meso 
a puf! * *

Stvari s Klani ga. Dunke Klanj- 
ski Garibaldinci de rejimento Vitorio Mano- 
vele nete rikurit proti izborom va Klane. 
Mi smo to i napred znali, dapače mi se spa- 
mećujemo, da smo va našem liste napome
nuli, da je rekurs ona slamiča, ke se obično 

t ćapuje on ki se već utaplja. A ti Garibal
dinci da ne te rekurit za to, zač da su dali 
znak života, ki da će z vremenom krepji i 
jači po: tat. (Ta život morete stavit va ko
rito, će vam valjda deblji narast.) I tu velu 
mudrost piše „jedan ki da misli svojom gla
vom". Ja bim rad malo videt tu glavicu, 
ka mora bit ale od repe ale pak od kapuza.

* * *
Krstić „buona fede". Neki dan 

je* neki z Draguća poslal va „tetu Jambro- 
žiju" jedan od oneh trubasteh razgovori 
proti; župeupravitelju i učitelju z Draguća, 
a Kratić samo da je videl da je to proti 
popu - - cmrknul vam je on to valje va 
„tetu". Neki Sestan (malo je sestan, kada 
se dostoji pisat va „tetu Jambrožiju") piše 
Krstiću, da neka napiše va „tete", da on ni 
onega napisal, a Kratić je-taljanski napisal, 
da mu je „somma dispicenza", da se je dal 
ćapat va trapulu od peršoni „la quale abuso 
della piena mia. buona fede". Ste ga čuli ti? 
To piše Kratić kako da bi to on bil neč! A 
mizerija, ter mizerija i arlekin, obučen va sto- 
manju i mudandi od „stare Jambrožinke", 
to ste vi, to. „altroke buona fede". I to go
vori on, Kratić, kako da seje svoji dni malo 
„abuzal" della buona fede od tolikeh drugeh. 
Ča ni morda on abuzal della buona fede 
od gospe Ressman, kada ju je pital 100 fjo
rini za jednega siromašnoga čoveka na Ka- 
stavšćine i kada mu ih je dala, on ih je 
lepo pofrajal, pak ki te ga višto, ga-višto! 
Ča je on malo abuzal i abuzuje „della buona 
fede" od brizneh rukavačkeh i brežanskeh 
mačak, kada ih vara, da dela za Slovince, 
a on otvoreno dela za Talijane iredentiste? 
Urća fanfaron! .

više let drži svoju visoku čast oj kapttana 
od istarske provincije". Tako piše. Krstić 
sada, a pred 5 let naime leta 1896. pisal 
je isti Krstić va 3. broje svoje „tete Jambro- 
žije" d tom istom Campitellu ovo: „Zlo je 
u saboru — hoće li ma da samo i pisnu 
na Si' zastupnici (Spinčić, Laginja i 
drugi)— eto gdje ih odmah neumoljivo 
zvonce pobenavijenog predsjed
nika (che bel complimento, sior Campitelli!) 
zove na red, a rieč im se oduzimlje. A malo 
dalje piše isti Krstić: „Energičnom" po
stupku ukvašenog predsjednika (Campitella) 
povlađuju afrikanski prosvjetitelji umjetna 
većina u saboru." Sada ja lepo i srdačno 
pozivljem barbu Krstića, da mi malo protu
mači, kako more jedan „pobenavljeni" (im- 
bambinidi) i „ukvašerii" (zvišeli) predsjed
nik Campitelli služit za dokaz onemu, o 
čem bi nas Krstić otel uvjerit? Krstić se 
rado hvali, da‘ govori vavek istinu, i za to 
ako je istina ča je ono rekal za Campitella 
da je naime „pobenavljeni" i „ukvašen", o 
čemu mi me-šihemo ni dubitat,. onputa će i 
nam bit dopušćeno, da pomislimo, da ta bri
žan „pobenavljeni" i zvišeli starac ni 
mogal ni znat, a kamo li razumet, ča se je 
onputa va diete delalo i o čem se je glaso
valo. Tu će i sam Krstić uvidet, da bi bil 
najbolje storil da je mučal zač ako i bude 
sada napisal, da Campitelli ni već imbambi- 
nid" i da ni „zvišel", to će svaki lahko 
pomislet: — A ja sada govoriš tako, pokle 
ti dava 100 (jorini na inesec.. ■

Nego još- neč. Zač nisu pak Triještini 
„ProgTesisti" . pošiljali va Beč svoje deputate 
sve do 1897 leta? Zato, zač su vaveki go
vorili, da njihovo mesto ni va Beče, nego 
va Rime.

I još neč. Va Rovinje i po drugeh 
taljanskeh mesteh bilo je, i ima i danas još 
ljudi, ki nete da plaćaju franjki, zač misle, 
da će ih do ko to leto Talija oslobodit. A ča 
su pak ti naši Taljani delali 1866. kada su 
se nadali, da te pod Lisom Austrijanci bit 
svi potopljeni 1

A petardi, a sramotni spisi a bombi 
proti našemu cesaru va Trate ? A Oberdank i 
compagnia? To je to, altroke sadašnje Kr- 
stićeve fandonije, ke on piše zač je za to 
plaćen.

* * *
Od keh je većina va diete? 

To pita Krstić va zadnjoj „tete" a na to 
mu mi odgovaramo s njegovemi besedami, 
keh je napisal va ,jtete" od leta 1896. On 
je napisal; „Afrikanski prosvjetitelji — 
umetna većina u saboru". Umetna većina — 
kamo ćete lepše ime .za one tavanske Afri
kance va Parence. Bravo Krstić!

♦ *. *
Kamber, to Vam je redator od ta- 

Ijahskega lista „Avanti". Mi ga ne poznamo 
toliko znamo, da je Tamjan. Tega Kambera bi 
Taljani otopili va žlice vodi, zač ih grdo 
bikša. I Krstić piše proti njemu. Krstić ga 
jako napada i govori da su ga svi krugovi 
odbacili od sebe. Dobro je,- ako su Kambera 
svi krugovi s Trsta, odbacili od sebe, njega, 
Krstića su pak krugovi z Reki sfrataU, ča 
je puno sramotheje.

Krstić piše, da je Kamber počinil pre- 
varstva. A Krstić, ča ih je Krstić malo sto
ril? Za Kambera piše Krstić, da je postal 
socialista, a on, Kratić ča ni morda i on bil 
socialista ? Za Kambera piše Kratić, da je 
moral poć va tamnicu, pak da je od straha 
pobegal va Italiju. A- mi znamo,, da je i Kr
stić od straha za ne pod va tamnicu pobe- 
gal bil va Ungaryu,

Za Taljana Kambera Kratić govori, da 
je plaćen od pulicije, da špijiT dela a Krstić 
je sam prisegal da dobiva na mesec 100 
fjorini od Taljani, a za ča — to zna svaki 
ki čita njigovu izdajničku i škariotsku špiju 
„tetu Jambrožiju".

Kratić svršava pokazujuć na Kambera 
ovako : „To Vam je vredni čitatelji" opisan 
va kratko ta čovek na kega se dr. Poščić 
pozivlje, za dokazat, da istarski deputati nisu 
va 40 let ma niš storili. A mi svršavamo 
pokazujuć na Krstića ovako: To Vam je 
moji dragi čitatelji čovek, kega bedasta ma- 
Čkarija drži kako za nekega proroka, a kad 
tamo on ni vredan ni da ga zemlja npsi.

■ * * * I

Istrijani Ćikovići pitaju, da ako 
je ki kada ku divojku prevaril.. Mi mu od
govaramo: Je, Fritalja onu „puli Turak". A 
vrhu tega Krstić je prevaril i svoju zako
nitu ženu. Ti „istrijani Ćukovići5' -pitaju nas 
da odgovorimo na jedan niihov gomilarski 
dopis. Mi šmo pripravni i na to, ali samo 
onda, kada njim ne budu oni dopisi smrdeli 
z gnjojem.

.Čujna stvar. Krstićevi mački ne moru 
nikako pisat, s crnilom kako i drugi pošteni 
ljudi, nogo ako te ča nadrajsat moraju pero 
umakat va gnjoj. Pfui! porki— ter porki!

mu damo tu pođuku i da mu damo prigodu 
da čita. Mi ćemo toj našoj dužnoste ostat i 
naprvo vjerni, mi ćemo i naprvo delat okole 
tega, da nam se naše pravice uzdrže i oču
vaju. Za štampanje lista treba drugeh troski, 
i to za štampu, kartu, marki i drage stvari 
S temi stroški mi moramo prit vanka, ako 
ćemo z našim listom naprvo poć, aš druga- 
čeje bi se moglo dogodit, da bimo morali 
pustit sve na stran, od česa neka nas Bog 
očuva.

Težka su vremena, va keh mi sada 
živemo, i moremo reć, da sve zavisi od tega 
kako ćemo se znat držat va oveh momenteh. 
Da propustimo samo za malo — mi smo 
gotovi. Neprijatelj je tu, ki bi nas sveh po- 
davil i pogubil za vavek. Zato valja da se 
držimo i to krepko i čvrsto. Ki ima zdravu 
pamet, vidi, kamo bi nas otel. zapeljat pro
kleti izdajica, ona diva otrovna zver va čo
vječjoj spodobe. A mi moramo tu zver zatrt, 
mi njoj moramo stat na vrat, mi njoj mo
ramo va gnjusno i smradno grlo zatuć otrov 
ki ona hita va naš narod. To je delo na
šega lista — i temu će dela naš list ostat 
i naprvo veran. Ali ako ćemo da naš „Na
rodni list" napreduje mi mu moramo nać po
moći, a puli kega ćemo mu nać pomoći 
ako ne puli našega dobrega naroda, za kega 
i pišemo? Zato se još obraćamo na naše 
vredne prijatelje i vruće ih molimo, da store 
i oni svoju dužnost, naime, neka nam po
šalju predplatu, ku nam duguju. „Narodni 
list" košta samo 8 kran na leto, a 4 krune 
na pol leta. Siromašnijim pak davamo ga i 
za 4 krune na leto, aliti pak za 2 krune na 
po leta. Kemu je do tega, da naš „Narodni 
list" i nadalje živi i lepo napreduje, neka 
segne va žep i neka ga pomore s predpla- 
tom i neka nam veraje, da s’tem ne će 
platit ni crnilo ni kartu ku mi potrošimo za 
list, a kamo pak naše delo i muku našu.

Još o zlatnem pire Velikega Vojvode od 
Luksemburga. Svoje izvješće o svečanosti 
prilikom tega zlatnega pira tiskano u 
zadnjem broju „Narodnoga Lista moramo 
malo popunit. — Pokle pevanja družtva 
„Lovora" pred Visokim Gostovom šli su na 
tribunu kade su ti Gostovi stali Dr, Tri-, 
pold, naš načelnik Dr. Stanger i prof. Dr. 
Glax. Veliki Vojvoda se je svoj trojici naj- 
lepše zahvalil na priredjenoj svečanosti. Iz- 
taknul je, da ga osobito veseli da ga puk 
svojevoljno tako lepo počastil. Obćina Vo- 
losko - Opatija prikazala je Visokomu paru 
jedno lepo bokć.

. Dolazak Rumunjskoga kraljevskoga para 
u Opatiju. Petak dne 26. aprila t. g. u 11 
sati prije podne prispio je parobrodom Elbre 
iz Rieke u Opatiju Rumunjski kraljevski par 
te je odsjeo u „Villi Angiolina" u Opatiji 
gdje će boraviti nekoliko tjedana. — Na 
opatijskom mulu dočekali su Njihova Veli
čanstva naš načelnik Dr. Stanger, kotarski 
kapetan vitez Scarpa, predsjednik kurkomi- 
sije prof. Dr. Glax, baruni Reinlein i Schmidt 
kako zastupnici oblasti; od opatijskih viso
kih gostova: veliki vojvoda i velika vojvod- 
kinja sa priestolonasljednikom od Luksem
burga, badenski priestolonasljednik, princese 
i princ od Schammburg-Lippe, te preko hf- 
Ijadu drugih gostova i inoga svieta.

Jedan odiel opatijskih vatrogasaca pod 
zapovjedničtvom g. Frana Doberleta činio je 
na mulu špalir. — Njihova Veličanstva po
zdravila su se baš srdačno sa predstavnici 
oblasti i sa gore imenovanim kraljevskim 
Visostima. Pučanstvo Opatije i Voloskoga 
pokazalo je svoju ljubav i veselje, na dolazku 
visokih gostova time, sto je izvjesilo na ku
ćama zastave. — Obćina dala je okititi ceste 
i puteve zastavami a kod dolazka pozdravio 
je Njihova Veličanstva 21 hitac iz mužara 
na tako zvanom Strandwegu. Njegovo Ve
ličanstvo kralj Carol zahvalio se načelniku 
na liepom i srdačnom dočeku koji ga se je 
vrlo ugodno dojmio. — Isto se tako zahva
lio i g. Doberletu što ga je dočekao sa svo- 
jimi vatrogasci i kao što g. načelniku tako 
je i njemu stisnuo ruku i Ijubezno se s njim 
razgovarao.

Krštenje Židova u Voloskom. Utorak na 
23. aprila t g. bio je u župnoj crkvi u Vo
loskom kršten od Monsignora Zamliča uz 
assistenciju kapelana . Poljanskog veleč. g.

Visto i considerato, da i drugi đel 
„tete" smrdi po mudandah i po stomanje od 
Jambrožije, to ću ovde zaključit, zač mi 
trebe poć malo arije zet.

Barba Tončić.

Jtesrićna divojka.
(Narodna pjesma iz Barbaštine priobćio: Pavao Špađa.) 

Rano rani Rožica divojka 
Rano rani pred Ivina vrata.
Pred vrati je Ivanova majka, 
Božju njoj je pomoć nazivala: 
„Bog pomozi majko Ivanova! 
„Zdravlje i Bog Rožica divojka, 
„Ča se šećeš oko dvora moga? 
Odgovara Rožica divojka: 
„Sve zaradi Ivana tvojega, 
„Kad smo z Ivom mladi blago pasli 
„A mi smo si terdu viru dali, 
„Da ćemo se skupa oženiti.

. Njoj govori majka Ivanova: 
„Istina je Rožica divojka 
„Moj je Ive dite nepametno, 
„Moj je Ive dite nerazumno, 
„Dva ga leta oženiti neću 
„A ti hodi od kuda ti drago!“ 
Kad je ona riči razumila 
Sve suzice do zemlje prolila, 
Bilemu se dvoru odputila. 
Još ni ona pokraj dvora bila, 
Lipa njoj je svača dolazila, 
Lipa svača i lipa junaka, 
Kako jena kita divojaka. 
Lipa svača kroz polje jahala 
Bandira njim u sunce igrala 
Želiža njoj zviezde pobrojila, 
Ive šeće pod biele kule, 
Izšeta se na bile lakune 
I pogleda spod desnice ruke 
Ter pogleda niz to polje ravno. 
Sam se sobom Ive razgovara: 
„Mili Bože na svemu ti fala 
„Čigova je ona lipa svača, 
„Lipa svača usrid polja ravna: 
I s tiha mii govorila majka: 
„Nečudi se drago dite moje 
Ono j’ svača Rožice divojke 
„Koja te je jutro zaprosila 
„Da b.’ se mlada za te oženila. 
„A ja sam njoj Ive odvratila: 
„Da si Ive dite nepametno 
„Da si Ive dite nerazumno 
„Dva te leta oženiti neću!" 
Kad je Ive. majku razumio 
.Od muke ga glava zabolila 
On odsedla vrana kopja svoga 
I on trči priko ravna polja. 
Kad je bij a nasrid ravna polja 
On zavikne iza svega glasa: 
„Već od Boga stari starešina 
„Pustme ljubit s tom Vašom nevistom". 
Odgovara stari starešina: 
„Ljubi mi se kolik tebi drago!" 
Kada ga je mlada razumila 
Sve suzice do zemlje prolila 
Bile ruke oko vrata vila!
Dva se puta lepo celivali. 
Treti put su mertvi doli pali. 
Još govori stari starešina: 
„Proklet bij a, ki vas je rodija, 
„Da vam nye sriču dopustija 
„Neg ča vas je zemljom uranija 
„Cernom zemljom i škriljom ledenom."

Jedna preporuka našim prijateljem. Naj
veća naša uteha puli silnega posla, ča nam 
ga daje naš „Narodni list" je ta, da ga. je 
naš narod prijel s najvećim veseljem i lju
bavi. Radi tega smo odlučili, da se naš list 
i napred štampa. Mi za naše delo ne pitamo 
niš. Narod je potreban poduke, potreban je I 
zdravoga čitapja — i naša je dužnost, da |



I slagara.) —; Va '-taknjine- ni imel nego tri 
šestice. •' 4

Odgovorni urednik Petar Bubinić.

Stara ^ambrožlna i šimija. Krstićeva 
Mudanden-lifeiantkinja stara Jambrožina 
ima puli drugoga blaga i jednu šim|ju. Ta 
šimija njoj već puti pobegne, a ona teče on- 

Kputa za njom va jedneh grdeh cavatah i 
vapije: — Ja dala fjorin, ki mi čupala ši
mija”. A ja bim dal dva za njoj ju ne ćapat, 
U ostalom bilo bi dobro da i obćina pripazi 

. da onu grdoba .od šimije' ne straši strance, 
ki .prihajaju na Matplji.

Hrvatska bandera na opatijskom Ka- 
zine. Svakomu je pala v oče ona lepa vela 
trobojnica, ka se je na. 23. o. m. vijala na 
nekadašnjem taljanskem Razine. — Bila je 
tako velika, da bi se bilo sve acioniste od 
Kazina moglo va nju zašit i još bi bilo ostalo 
mesta za Krstića i za Iliriju. Dijo mijo — 

♦ nač ti to priđe— Mvatska bandera na Ka- 
zine, ki je bil zidan s .kalabrežkemi žulji! 
— Ljudi moji, ja mislim, da je već sudnji 
dan jako blizu. .

Naši dobri susedi ve klešćeh. Che pe- 
gola je to za nas,'govorit je neki dan Dur- 

’t meš, da ona bandera od Luksemburga mora 
bit jušto onakova, kakova je i Hrvatska”. 
I ni otel on miga stavit tu bandera na svoju 
siciliansku kuću! A tako: su storili i neki 
drugi opatijski Kalabrezi. A neki nisu znali 

. ča storit pak su zmešali koluri i su stavili 
dva ale pak tri bele štriki mesto jedne, samo 
da spase patriju. To je storila i jedna „testa 
([uadrata -, ki misli, da se koluri od banderi 
daju tako stenfat, kako ono on zna steniat 
oni smrdljivi gulaši od 10 dan.

Jedna dobra odluka. Kastavska obćina 
ima silneh štrošak za svoji siromahi. Nego 
pustimo ća, dokle su ti siromahi doma, va 
obćine. Ma se dogadja, da neki ter neki bi
vaju već više let zvan obćine, a neki pak i 
od detinstva, da jih nijedan od domaćeh ni 
ne pozna. Pak i za takove mora obćina 

' davat beči. To ni pravo! Lego sada će se 
i temu pomoć. Po novem zakone, svaki ki 
biva nepretrgnuto deset let zvan svoje ob
ćine, ova ni već dužna za njega skrbet. Za 
to odlučilo je obćinsko ■ zastupstvo, da ,Se ; 
popita va Trste, Pule i druguda za svi oni ; 
Kastavci, ki su 10 let od domi, pak da jih ' 
oni grad ili obćina zame za svoji. To je i : 
pravo, a s tem će se obćina Kastavska oslo- । 
bodit težkega bremena.

Pošta od Sv. Mateja. Obćinsko zastup
stvo va Kastve odlučilo je pitat direkciju od 
pošti, da bi na poštarskem pečate va Sv. 
Mateje bilo i hrvatski napisano -sv. Matej 
aš do sada je stalo samo talijanski napisano 
kako da smo na sred Kalabrije.

Da ljudi ne gubo vreme. Naši ljudi više 
puti kada imaju posla po ofic|jeh na Volo
skem moraju tamo čekat po cei dan, dokle 
priđu na. red, a to najviše poradi, tega ča 
se uredovne ure o polnem prekinu, pak onda 
opet nastave na 2 ale 3 ure zapolnem. Zato 
je obćina Kastav odlučila storit prošnje na 
oblasti,:da u buduće budu oficiji opiti od 
jutro pak zajedno dokle steču propisane^ 
ure. Ako bude ova prošnja uslišana, s tem 
će se narodu lepu laginju storit.

Proti taljančenju. Naši Talijani niš više 
ne žele nego kako bi našu Istru potalijan- 
čili. Oni su .svakemu mestii, ko nima tali
janskoga imena takovo skovali, pak ga i 
rabe, da čovek kadagod. ni nezna, kade je 
to mesto. Tako su skovali i po Kastavšćine 
talijanska imena, pak jih i naša junta va 
Poreče rabi. Kastavska obćina bila se je jur 
pritužila proti toj neurednosti, pak je i pred 
nekoliko vremena odlučilo obćinsko zastup
stvo da se na pravo mesto podnese pritužba 
radi tek talijauskeh imeu.

Talijansko gospodarstvo v Istre. Po
rečka banka dava beči na intavulaciju kuća 
ili zemlje. 'Navadno daje na kuće samo do 
polovice vrednosti od jkuće koju se za dug 
podlaže. — Jednemu našemu čoveku još i 
tako Talijani težko daju beči na kuću. — 
Drugačije‘ postupaju Talijani kad pita po
sudu kakov Talijan ili talijanski prodanac. 
Onputa gospoda va Poreče- ne gledaju na 
tanko. —

Svaki ki je bil pul Matulj pozna Ani- 
brozinkinu kuću, za ku Krstić govori da je

M. Barbića Židov Arnold Griinfeld, rodjen u 
Binu u Moravskoj god. 1848. Taj gospodin 
je po zanimanju. fabiikant i predsjednik 
upravnog vieća tvornice koža u Brnu. — 
Krstnim kumom, bijaše mu "velečastni gosp. 
Mate Dnbrović kapelan u Opatiji.

f Vinko Štrcaj. Velika je nesreća za- 
desila obitelj Štrcaj u Voloskom. — Pone- 
deljak popodne pao je g. Vinko Štrcaj po
morski kapetan, po kućnih slnbah (škalah) u 
Preluku, kamo se je pred dva nyeseca pre
selio. Pao je tako nesrećno da je ozledio 
mozag i uslied toga je nakon nekoliko ura 
težke muke i boli uzdahnuo. Pokojnik bio 
je dobar domorodac a u našoj crkvi je bio 
od velike potrebe jer je kod svih prilikah 
pomagao kod crkvenog pjevanja. — Lahka. 
mu‘budi domaća zemljica!.

Vjenčanje. Gosp. Antun Linardić c. k. 
kancelista na sudu u Voloskom vjenčao se 
je dne 29. aprila 1901. u Krku sa dražesthom 
gospodjicom Savicom Braut. — Naše Srdačne 
čestitke.

Gosti v' Opatije bilo je na 1. o. m. 1387 
,.0đ 1/ septembra do danas prišlo ih je va 
Opatiju 11620.

Hrvati puli Žukvarića. Čera na 1. maja 
prišlo je nekoliko studenti od . hrvatske gi
mnazije od Sušaka na Frančiči, pak su sli 
ravno Slocariću va oštariju. Tu su se naši 
vrli mladići zabavljali i pjevali su koliko ih 
grlo nosilo: „Liepa naša domovina!“ i „Bio 
proklet izdajica, svaki domovine!“ Mi smo 
gospodi Studentom jako zahvalni, kada priđu 
va naše strane, i nii bimo im na srce po- ; 
stavili, ,da priđu k nam koliko moguće gušće 
Samo bimo njim preporučili to, da se drugi 
put popitaju prvo nego te poć va čigovn 
oštar|ju i. to radi tega ča ni lepo da naši hr- • 
vatski beči gredu va žepi od našeh najgrjeh 
neprijatelji novopečeneh Taljani, mej ke 
spada va prvem rede glasoviti Slocarić, vulgo* 

-Žukvarić. Nego to je za svem tem morala 
bit'sakraboljska muka za brižnoga Sotonića 
kada su mu ono v ušijah grmeli: —■' Bio 
proklet izdajica svaki domovine! Ala ina je 
srzal. Ljudi ki šu ga'va to vreme videli, 
povedali su nam/ da je bil od jada zelen 
kako smrdejuha. Brižan Sotonić. Jedna be- 
seda njigovoj madame : Gibizi 'pofero tjafolo 
ein pisel ’ salamaro, morda će mu. pasat jad, 
kega je poćutil, kada su mu se va kuće 
zasvetlile onolike hrvatske — trobojnice.

Vojnici na Voloskom. Petak na '26; 
aprila okbl desete ure prije podne prišli su 
na Volosko dva bataljuna regimente br. 96 
viteza C'attmelli,. koji su v Bek e. Ti soldati 
delali su na Učke mahovru a petak su- finili 
i prišli su preko Lovrana na Volosko. Va 
Lovrane čekala ih je regimentska banda. — 
Kroz Opat|jn i Volosko prišli su ti vojnici 
sa bandom- ria; čelu, koja je svirala lepe her- 
vatške koračnice. Na Voloskem odpočinuli su 
va Tošine sve do trete za podne. — Tu su 
i kuhali menažu i obedvali. — Naš načelnik 
odlučil je da se soldatom da 250 litar vina. 
Oberstar je na to načelniku lepo zahvalil 
i zapbvedel, da ima glazba zapodne zvonit 
pred načelnikovom kućom. — Od 1 ure i 
pol do 2 i pol zvonila je glazba pred ob- 
ćihbm a načelnik je muzikantom daroval još 
po nekoliko cigari. — Na tri ure postavili 
su še vojniki ii red i odmarširali su put 
Reke z bandom na čelu. — Prvo nego su 
šli, oberstar se je još jedanput načelniku lepo 
zahvalil za pogošćenje vojnika.

Krstić ruban. Sredu na 24. aprila o. 1. 
bil je Krstić od ’ jeduega sudbenoga fanta 
ruban. Puno vremena se je branil i ni pustil 
da se ga ruba zač da će Costantihi platit 
dug za kega se je njega imelo rabat. Co- 
stantini, ki je bil na stide odgovoril je Kr
stiću da nembre prit, zač da ima razpravu. 
Za tem je poslal Krstić po svojga patriota 
i kolegu Puovića i prosil ga je, da neka 
mu posudi 110 Morini za platit ta dug. Nego 
Puović je lepo Krstiću odbrusil da on ne da 
niš. A znate zač ni’htel dat? Zač se nr on 
va Krstića ne fida. -Ni bilo druge nego, da 
se* Krstić pusti rabat. Našlo mu se je jednu 
zlatnu uru i jednu iglu (špilu). Za uru rekal 
je Krstić, da ni njigova nego od tete'-Jam- 
brožije. (Kako i mudandi ke nogi. Opazka

njigova. — Na tn kuću je intavolana na ; 
prvem meste ljubljanska mestna hranilnica 
za 7 tisuć krun, na drugem meste ista hra- 
nilnica za 2 tisuć k. a na četrtem meste 
ista banka za 6 tisuć k; dakle svega skupa 
je intavulano duga 21 tisuća krun. Sada 
pitam ja ki će dat za „mačji kaštelu 21 ti
suću ki'un ? Seguro , nijedan, pak se more 
već sada segurnošću reć, da je oneh 6 tisuć 
krun ke su na toj kuće na zadnjem meste 
intavulane za vavek i vekom zgubljeue. A 
ki će to trpet? Ki dragi nego istarski siro
mašni puk. Tako vidite Talijani v Istre go
spodare. Samo da Krstiću beči priskrbe de- 
laju škodu zemaljskoj banke. — Drago će 
Istru koštat ta fritalja. —

Kako Krstić floća. Va „Jambrožije“ 
od 16. marča o. 1. pod naslovom „Neistinito 
prikazivanje stvari” piše Krstić, da mu je 
neč povedal Dr. Kafka pred Dr. Thoth 
onput kad isu ta .dva gospodina^stanovala 
pul njega (j,pul mane ono doba kad je ne- 
mački Cesar bil va „Opatije”).

„Pul mane” će reć .„va mojoj kuće”. 
Kamo je šla ta kuća ako je Krstić prisegal 
da nima niš svojga, da nisu ni sotobrage ke 
nosi njegove? (A su oćali ki nosi njegovi? 
Opazka slagara.) Mi znamo, da je mačja 
kula pul Matulj bila kuća „tete Jambrožije” i 
ka je Krstića k sebe zela kako za zeta zač j 
mu more po leteh i. mat bit. i

Znamo i to, da bi se ta kuća bila za 
dug već prodala, aš se je već stiskalo na 
to, neč s Parenca neć s Ljubljane, ki su prej 
iutabulani al nijedan ne mari kupit je, kako 
da je prokleta. (Ter i je, zač da ju ki kupi 
bi ju moral barem par let svu odprtu pustit 
pa se dobro od onega mačjega smrada zvetri 
prej nego bi šal va nju bivat. Op. slagara.) 
Znamo to sve i još puno toga, al nismo ni
kada znali, da je Krstić svoju kuću imel, 
kako on to piše a sada priseguje da nima 
ni brageš. Povera Jambrožija, još će te 
tokat nagu kodit!

Jambrožija mia cara 
To ni niš dobro!

Svega po malo.
Amerikanhki anarhisti. Va Patersonn 

odlučili su anarhisti prebivajući v Amerike 
(skoro sve Talijani) ubit nemškega i ruskega 
cesara i talijanskega kralja. — Kako piše 
„Newyork Herald“ neki Roniagnoli (opet 
Talijan) bil je odredjeu da ubije nemškega 
cesara. Romagnoli odputoval je z Ameriki 
v Italiju a odovde va Nemačku. Va Berline. 
bil je od pulicaja zaprt, a liarti ke su se 
pul njega našle dokazuju, da je on vezan 
z amerikanskemi anarhisti.

Umorstvo sred helega dana. Na 21. 
ovega meseca dogodilo se je va Prage'ua 
sred place i okol polna strašno umorstvo. 
Neki Baužek, direktor od komunalske rendi 
va Prage bil je na ceste zaostavljen od ne- 
kega dacijonara Wurma, ki je bil pred ne
koliko odpušćen od službi. Wurm je pital 
tega direktora ako će ga zet nazada va 
službu a on mu je odgovoril, da tu ni mesto 
za govorit o tem neka priđe k njemu va 
kancelariju. Na to je Wurm znel iz žepa 
revolver i spružil je pet tiri va Banžeka ki 
je pogodjen od pet balot zrušil se valje 
mrtav ma tla. Wurma je policija valje za- 
perla. —

Koliko ]e Hervati v Amerike. Va se- 
vernoj Amerike je okole 200 tisuć Hervati 
iz Hrvatske, Slavonije, Dalmacije i Istre. 
Amerikanski Hervati ustanovili su družtvo: 
„Narodna liervatska zajednica", ka ima 10 
tisuć Slani. 

Mat. Ca dela naš Kirčiua?
Jož. Tratu poteže.
M. Je već ča ćapal?
J. Je,' jednu šmitinu za Krstića.
M. A ter ju Krstić ima doma.
J. Ja ma ovako će imet dve.
M. Zač već Krstić ne zove naš list 

„smradni list?”
J. Zač su mu se ljudi mutili, pak nisu 

znali ki toj misli, da li svoju „tetu Jambro- 
žiju“ ale pak ki drugi foj.

Dopisnica uredništva.
Imena prinosnika za družbu sv. Crnila 

i Metoda za Istra štampat ćemo budući put.

Poziv
na glavnu godišnju skupštinu kot. 
bolestničke blagajne v Voloskom.

Pošto so glavna skupština kot, 
bolestničke blagajne u Voloskom sa
zvana u nedelju 28. aprila t g. nije 
mogla obdržavati, podpisani sazivlje 
ovim, u smisln § 30. društvenih pra
vila, novu glavnu skupštinu, koja <5e se 
obdržavati u nedelju dne 12. maja 1901 
u 107. sati prijep. u občinskoj dvorani 
u V oioskom sa ved objavljenim dnevnim 
redom.

Volosko, 1. maja 1901.
Ds% Ivan Pošćić,

predsjednik.-

Oglas.
. Usljcd zaključka c. kr. kotarskog 

suda u Voloskom od 18. aprila 1901, 
pbr. A 293/00 — 24,- obdržavat će so 
dne 8., 9. i 10. maja 1901 prije podne 
do 3 sata poslie podno u Pobrih br. 10 
dobrovoljna dražba (inkaut) svih u osta 
vinu pok. Erminije Sucich spadajudih 
pokretnina (mobilija). — Stvari se mogu 
pregledati od 8 do 9 sati prije podne 
u Pobrih br. 10.

C. kr. kotarski sud Volosko.

radionica opah
I. istarska

Podpisani preporuća si. 
p. n. občinstvu svoje, bogato 
obskrbljono skladište svake 
vrsti opanaka, koje raspro-, 
daje na veliko. Naručbe po 
mjeri izvadjaju se točno i 
solidno.
Umjerene ciene. Bez konkurencije.

Mirko Viikelić
■- - VOLOSKO (Istra).

Slavnom obdinstvu, osobito 

hćBvlasiDihm liradioniiB 
phzetnihffl 

preporučase
Jure Hegediis,

Volosko br. 74.' Vis-A-vis slikar.
„VUle Smidt“.

August Halauska, slikar.
Opatija br. 267.

Preporuča se slavnom občinstvu 
za bojadisanje

soba, dekoracije, bojadisanje 
drva i za sve što spada u 

njegov zanat.
Solidna izradba. — Umjerene cjene.

Tiskara „V. Tomičić i đr.“ — Opatija.


